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den kőelemén? főpiacé, Tppnpv* 
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Előfizethetni helyben'.
niVmS1 K-v LAJOS és ifj. 
C8ATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok 

ntján.

DEBRECZENPOLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.
A debreezeni és vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Csütörtök, május 17.

Lesz-e holt idény ?
(r. e.) Mint a hogy az eltévedt hajó 

népessége tekint remegve azon idő elé, a 
melyben elfogy a kétszersült, kiürülnek’az 
édes vizes tonnák és nem lesz egy korty 
szesz, a melytől a fáradt matróz felfrissül­
jön : oly remegve, oly megzavarodva tekint 
a hírlapíró az árnyéktalan hőség, sirocco és 
az egyenes tűző nap korszaka elé. Az or­
szágod zenebonákat többnyire másfajta 
nagy urak csinálják. Őket is falusi magá­
nyaikba, kül és belföldi fürdőkbe űzi a 
kánikula. így aztán a hírlapíró oly zavarba 
jő, hogy szükség esetén vezérczikket ir a 
Móricz Pál ur beszámoló beszédjéről, Ni­
kita, a montenegrói kaczika utazásairól 
Pécsbe és Szentpétervárra vagy akár arról 
is, hogy a közelgő tisztujitásofc alkalmával 
nincs-e veszélyeztetve a városházán lépdelő 
daru állása is ? Mert, kevés oly boldog 
hírlapíró van, ki egyszersmind megcsinálja 
t á r g y át az ilyen szavaztat magának hol bi­
zalmat, hol bizalmatlanságot, lelöveti ma­
gát a hol nem kell, vagy le nem löveti, 
a hol kellene. Mindkettő elég nagy bot­
rány, méltó arra, hogy Európa és Magyar- 
országot kimentse a hírlapi tárgyak elfogy- 
tának kínos zavarából.

De vajon csakugyan bekövetkezik-e 
ez a remegett holt idény ? Csakugyan nem 
látunk tornyosuló föllegeket, nem hallunk 
távoli menydörgés tompa moraját, ha a po­
litika egét fürkésszük ? S csakugyan oly 
örvendetes-é, ha a hírlapíró minden tollrá- 
gás nélkül adja át a szedő gyermeknek, a 
mit Bismarck, Kálnoky gióf Kalakaua 
nagyobb okulására tett papirosra s ha a 
nagyérdemű olvasó-közönség — a hol nincs 
közügyben kaviár, tengeripók és szarvas­
gomba pástétom — egy egy paprikás ve- 
zérczikkel villanyozza fel tikkadt szelle­
mét ?

Attól félünk, hogy az évszakok sorá­
ból, melyeket most már hol tél, hol nyár 
hijján kapunk — ezúttal csakugyan kie­
sett az a hires holt-idény s a fürdőző dip- 
lnmáczia, tollrágó hírlapíró és tompa ke- 
délytelenségben sinlődő olvasó közönség 
nyarát igen végzetes, igen veszedelmes po­
litikai és társadalmi kérdések fogják meg­
zavarni.

Május 31-én lesz a czári koronázás, 
junius 19-én a t.-eszlári eset végtárgyalá­
sa — amaz közvetve, ez közvetlenül érde­
kel, de mindkettő nevezetes élménye lehet 
e századnak a maga szeszélyesen tekergő 
ösvényén. A XIX. század valóban bővében 
van oly eseményeknek, a melyekből egy is 
elegendő arra, hogy korszakot alkosson.

A t.-eszlári eset tárgyalása mint tör­
vényszéki tárgyalás, mely egyszerű vidéki 
törvényszék tapintatának és bölcsességének 
lesz alávetve, talán nem lesz eléggé alkal­
mas arra, hogy a bírói elme-él geniális 
műveleteivel s egy drámai rendezőnek a 
hatás iránt való finom érzékével ejtse bá­
mulatba a világot; nem, Lachaud nem fog 
ott ülni a védők padján s a biinnyomozás 
eredményeit sem az angol és franczia kémek 
ügyességével tálálták fel. Nevezetessé te­
szi inkább azon körülmény, hogy e tár­
gyaláson leli megoldását a társadalomnak 
még most, a másfél éves huza-vona által 
sem lankadó izgalmát előidézett zsidó kér­
dés, továbbá az, hogy a bírói függetlenség 
s a magyar bírák erkölcsi magasságába 
vetett közbizalom ünnepnapját üdvözölhet­
nék jun. 19-én. Nem Ítélünk a végered­
mény előtt és nem is állanánk azok táborába, 
a kik a t.-eszlár feletti Ítélet után is föl) - 
tátják a gyűlölködést. Ha a vádlottak bű­
nösöknek találtatnak, akkor úgyis elvették 
büntetésüket; ha felmentetnek, akkor is 
fejet hajtunk, mert a magyar bíróság ép 
ez ügyben fényesen mutatta ki erkölcsis 
gének magas színvonalát. De ha e tárgya­
lást móltóságos és szorosan igazságos lefo­
lyásának csak pillanatra is homályositana 
egyrészt azon államérdeknek csúfolt, ma­

Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétőinek fel 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.

„Ny ilttér4-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában,valamint ZICHER- 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

gában véve pedig oly káros palástolgatás, 
uatos elsimitgatás, másrészt az ellenszenv 

és a tömeg káros szenvedélyeinek hódoló rész­
lehajlás, a szenvedélyek felébresztésében nem 
lenne köszönet, mert ez a fellázadt élet 
hasonlítana azon iszonyú képhez, midőn 
a táj éji csönddel takart magányát 
távoli eges pir félrevert harangok zúgása 
oszlatja el.

Maradjon hát a holt idény holt idény- 
a kedélyek és szenvedélyek pihe- 

nője, a ineljet nem zavar meg sem hazánk 
belbékéjének veszedelme, sem pedig a be­
teg államokban dúló belső forradalmak ak­
náinak robbanása, mely romok közé te­
metne nem csak trónokat, hanem birodal­
makat is és lángjával talán elboríthatná az 
épen most békére szövetkező Európát.

Külföldi hírek. — Mahmud Ne- 
dm pasa volt nagyvezér tegnapelőtt meghalt. 
— A koronázási Ünnepélyre 
Moszkvába mindenfelől tódulnak az idegenek. 
A külföldi udvarok képviselői is csaknem 
mind útban vaunak. — Konstantiná­
polyban napról-napra szaporodnak az ör­
mény üzelmek miatt való elfogatások és elíté­
lések. A török belügyminiszter az örmény pat- 
riárkhának lelkére kötötte, hogy azokat a be­
szédeket és énekeket, melyek mellett az ör­
mény iskolákban a dijakat kiosztani szokták, s 
melyek hír szerint forradalmi szellemtől van­
nak áthatva, jövőre tiltsa be. A ez ár 150,000 
frankot utalványozott, — a franczia la 
pok képviselőinek ellátására a koronázások 
alatt.

— A hivatalos lap közli Kautz Gyulának 
az osztrákmagyar bank kormányzójává kiue-

A felső-albániai liga eB,-----
nuuo pasa, Ezerkiánban, hova száműzetett, 
meghalt. A szerencsétlen ember, ki a ligában 
a törököket képviselte, hazafiul bánatában és 
a rossz bánásmód következtében, melyet a szám­
űzetésben szenvednie kellett, megőrült. Beszé­
lik, hogy a kormány az utóbbi időben még 
Hodo pasa élelmezéséről sem gondoskodott, 
úgy, hogy éhen kellett volna elvesznie, ha ro­
konai nem segélyezik. Egy őrülési rohamban 
az ablakra ugrott s onnan kivitette magát az 
utczára. Oly súlyos sérüléseket szenvedett ez 
által, melyek halálát okozták. Hodo pasa fi­
vére, Ibrahim bej, Konstantinápolyban érte­
sült bátyja haláláról. A kormánykörökben azt 
beszélik, hogy Hodo pasa száműzetésében az 
ivásuak adta magát és deliriumba esett s egy 
ily rohamban követte el a végzetes ugrást. 
Hodo pasa halála a törökök között nagy rész­
vétet keltett családja iránt, mely nagy szol­
gálatokat tett a kormánynak.

Á börze eredete.
Van Londonban, a Change-Alleyban egy 

kávéház, mely a londoni börze bölcsője. A 
Change-Alleyban levő Jonathan kávéházból fej­
lődött ki azon intézmény, melyet ma börze név 
alatt ösmerünk és melynek fontosságát elvitatni 
őrültség lenne. Midőn Angliában az állam­
papírok és bankintézmények fejlődésnek indul­
tak és azok a közjólétre nézve nélkülözhetle- 
nekké váltak, az akkor még nem „börziánerek“, 
hanem csak kereskedők összegyűltek a nap 
valamely szakában egy helyiségben és ott meg­
beszélték a kereskedelmi ügyeket és megálla­
pították a papírok árfolyamát. A börze elne­
vezés onnan származik, hogy 1530-ban a ke­
reskedők Brügge, régi kereskedelmi városban 
egy van der Beuerse nevezetű kereskedő há­
zában gyűltek össze. A kereskedők mindennemű 
összejövetelét ez időtől fogva elnevezték „beurze“ 
vagy „börzeinek. Némelyek a „börzé“-t burza 
szóból származtatják, mert aközépkorban burza 
szintén összejövetelt, együttélést közös költségre 
jelentett.

Azelőtt is, mint még most is, a börzén 
való összejövetelt bizonyos aggodalommal szok­
ták megfigyelni és a börze tagjai részben kö­
telezve vannak pontosan megjelenni, mert a 
távoliét könnyen a fizetésképtelenség gyanúját 
költhetné föl. Szokás volt mondani: „N. N. ma 
nem volt látható“ és ez a bukás előjeléül te­
kintetett, miután a bukottnak természetszerűleg 
nem volt szabad a börzét látogatni A keres­
kedőnek tehát érdekében állott, hogy akkor 
is jelen legyen a börzén, ha ott nem is volt 
dolga.

A tőzsdeösszejövetelek, a mai értelemben 
az államkölcsönök által származtak. Állítólag 
Veleucze találta föl az állainkölcsöut mai alak­
jában, onnan származott át Floreuczbe és Spa­
nyolországba és Spanyolországból kivándorolt 
zsidók vitték Hollandiába, honnan III. Vilmos 
1694-ben átviite Angliába is. Érdekes, hogy a 
„Stockjobbnig“-ipar is, az első börze idejétől

datálódik. „Stock“-nak neveztetett a kamatozó 
papír, a melyen szelvények és utalványok uj 
szelvényekre vannak. Smith szerint létezett 
két stock (bot), melyekre bevésettek a szüksé­
ge® adatok. Az egyik a hitelező, a másik az 
adós birtokában volt és leszámolásnál a kettő 
osszehasonlittatott. A fondspekulácziók a már 
említett Jonathan kávéházban folytak.

A e^> UJ rendszerű, idegen kölcsön 
l<uo bau Ausztria részére köttetett. A change- 
alley a német császárnak fét millió font ster 
1 inget kölcsönzött Szilézia bevételeire. Kbben 
a “is utczában fejlődött ki az első valamire 
>aló hausse is. Az 1711 ben engedélyezett dél- 
tengeri társulat részvényei oly mérvben keres­
tettek, hogy egy akkori jelentés szerint az 
igazgatók, minden kereskedelmi czélt elhanya­
golva, kényes módon, bőrzemanőverek által 
szereztek pénzt. Miután „stok“-ban hiány volt, 
minden áron uj részvényeket kellett teremteni. 
Az igazgatóság ajánlatot tett az összes, mint­
egy 30 milliónyi államadóság átvételére, ha a 
parlament engedélyt ad uj részvények kibo­
csátására A viták alatt legnagyobb izgatottság 
uralkodott egész Change-Alleyban. 1720. febr. 
1-én a szelvények 130 on állottak, 2-án, mi 
után kitűntek a társulat előnyei 300 ra és 
végül 1000-re emelkedtek. A nyerés gyönyö­
rűsége számosokat vonzott Jonáthanhoz és a 
Vált V^nyál^olyam a véleményezések terményévé

A hausse rendkivülisége talán már az 
első fellépésekor is szomorú véget ért volna, 
ha a társadalom majdnem valamennyi osz­
tályainak bevonása által nem nyert volna uj 
tápot. Mint kuriózum felemlíthető, hogy az 
akkor tervezeti társulatok közt volt olyan, 
mely fürészporból deszkákat akart produkálni 
és egy olyan, mely kész volt egy millió font 
sterlinget jegyezni az örök mozdony kizsák­
mányolására. Legmeglepőbb még az a társulat, 
mely kővetkező ezég alatt alakult: „Társulat 
egy nagyszerű vállalat végrehajtására, melynek

Még az 1720. év folyása előtt a aéiten- 
geri társulat részvényei csak 33 százalékkal 
voltak értékesíthetők. A sikertelenség oka ter­
mészetesen jó részben a közönség volt, mely 
mindjárt az első hónapokban rendkívüli nye­
reményeket várt.

Az Amerika elleni háborúra telvett köl­
csönnél is nagy szerepet játszott a Change 
Alley. Az 1778-iki kölcsönnél részt vett 540 
aláíró, az 1779-ikiuél 600, az 1780-ikinál 1100 
és az 1781 ikinél már 1600.

A nemzeti adósság nagyságával növeke­
dett a börze jelentősége és tekintélye és a 
gazdagabb bankárok már restellették Jonathan 
kávéházát látogatni. Külön börzeépületet épí­
tettek és a látogatóktól 10 guinea évi járadé­
kot követeltek.

A huszas évek elején Rotschild Nathan 
uj jelleget kölcsönzött a börzének; ez idő óta 
London börzéje nemcsak Anglia, hanem az 
egész világ politikai hévmérőjéül szolgál. A 
londoni börze árfolyam lapjain láthatók voltak 
nemcsak Oroszország, hanem Peru, Mexico, 
Columbia és Chili papírjai. A vasúti részvény­
üzlet virágzási korszakában szűk lett a börze­
épület, a tagok közül kivált 400, hogy uj há­
zat építsenek maguknak.

Ma a börze nemcsak nagy jelentőségű, 
hanem nélkülözhetetlen intézvény is. A meg- 
nyilási árfolyamok azonnal megsürgönyöztet- 
nek a világ minden nevezetesebb piaczára és 
a börze-hévmérő emelkedése vagy eséséből 
származó hatások, mindenütt érezhetők és 
mindenütt a leggondosabb megfigyelések tár­
gyát képezik. A jegyzésekben visszatükröződ­
nek a kereskedelmi osztály nézetei és az ár­
folyam a legszabadabb és egyszersmind leg­
megbízhatóbb bírálat.

A péklegények strike-ja.
A mozgalom, mely a péksegédek május 

8-diki gyűlésén megindult, komoly fordulatot 
vett. A pékek ipartásulata nyilatkozott a se­
gédek által formulázott indítványok tárgyában, 
de a nyilatkozat nem elégítette ki a segéde­
ket, kik tegnap délután a városligetben gyülé- 
seztek és több száz segéd tegnap este beszün 
tette a munkát.

A segédek d. u. négy órakor kezdtek 
gyülekezni az állatkert melletti Huber-féle 
vendéglőben. Öt órakor már mintegy ötszázan 
lehettek. A hangulat meglehetősen izgato.t volt 
a munkaadók ellen, de a gyűlés a legnagyobb 
rendben folyt le. A tanácskozás befejeztével 
Alkér terézvárosi kapitányt, ki két tollnokkal, 
10 gyalog és 2 lovas rendőrrel jött el, agyü­
lés zajosan éltette.

A gyűlés egyhangú felkiáltással nyilatko­
zott, hogy a bizottsággal meg van elégedve.

Ezután felolvastatott a levél, melyet az 
ipartársulat elnöke a 25-ös bizottsághoz inté­
zett, és a mely ép a gyűlés előtt érkezett 
meg.

Ez irat felolvasását zajos: „Nem fogad­
juk!“ „Ez nem ér semmit“ kiáltások követték 
és a gyűlés egyhangúlag elfogadta a bizott­
ság azon javaslatát, hogy ez a levelet visz- 
s z a k ü 1 d i.

Sachs Ábrahám javasolta, hogy a 
„főrendiházhoz“ intéztessék kérvény, melyben 
az kéretik, hozna arra törvényt, hogy t i zen- 
két éven aluli gyermekeket ne lehes­
sen az éjjeli munkára alkalmazni.

Ugyanezt javasolta a második szónok, 
Becze Antal is.

Hosszabb beszédet mondott azután Schäch- 
cer Mór. Arra utalt, hogy miután a mesterek 
saját jószántukból soha sem akarnak munká­
saik sorsán javítani, ezeknek nem marad más 
teendőjük, mint saját emberségükből igyekez­
ni. A péksegéd — úgymond — a nap 24 órá­
jából 18—20 órát tölt a munka mellett, rek- 
kenő hőségben; munkaközben és pihenés alatt 
is sötét, piszkos, büzhödt levegőjű helyiség­
ben vau, élvezhetetlen eledelt kap, roszul fi­
zettetik. A mesterek még azt is megtagadták, 
hogy természetben adott rossz élelmezés he­
lyett egy-egy napra pl. 70 krajezárt adnának 
a munkásnak. Ezt az állapotot — úgymond 
szóló — tovább nem lehet tűrni, egészségün­
ket, jövőnket igy nem teszszük tönkre.

A gyűlés élénken helyeselte e szavakat, 
„így nem dolgozunk tovább !“ „strike- 

olunk ! — kiáltják százan és százan.
A következő szónok igy kezdi beszédét. 

„Mit tegyünk hát? . . .“
Alkér kapitány azonban félbeszakította a 

szónokot és figyelmeztette, hogy a g y ü 1 é s 
nem határozhatja el azt, hogy a 
segédek strikeolnak.

— Akkor hát azt határozzuk el, hogy 
„nem megyünk haza!“ kiálták többen.

E javaslat élénk derültséget keltett; de 
nem volt szükséges azt határozatilag kimon­
dani.
gye Mt'* miralcar1* f°" ^“'^vról arra

Ezt javasolta nevezetesen Bernusz Aren, 
a ki visszatért az élelmezés kérdésére Fel­
hozta, hogy a segéd „ma lencsét, másnap bor­
sót, harmadnap káposztát kap, a mi nem is 
volna rossz, ha oly élvezhetetlenül nem volna 
elkészítve.“

— Úgy van! Moslék az. disznóknak 
való — kiáltanak fel többen.

A segédek gravameneit még többen 
Mocskay János ecsetelték hosszabb beszédben.

A bizottság elnöke Klein Ignácz erre 
kijelenté, hogy mindenki azt fogja tenni, a mit 
akar és hogy a gyűlés be van fejezve ; csak 
arra figyelmeztette még a társakat, hogy tar­
tózkodjanak minden csendzavarástól.

Alkér kapitány a gyűlés zajos éljenei 
közt távozott az emelvényről.

A segédek ezután csapatokra oszoltak és 
tanakodtak, hogy mittévők legyenek. Minden­
felé úgy nyilatkoztak, hogy nem mennek dol­
gozni olyan mesterhez, a ki nem teljesiti a 
követeléseket, a ki nevezetesen nem kötelezi 
magát írásban, hogy az élelmezés helyett 
minden napra hatvan-hetven krajezár élelme­
zési pénzt ad és hogy a heti bért két fo­
rinttal emeli.

Mintegy kétszázan, a kiknek mesterei 
már megtagadták e Követeléseket, azonnal 
csapatosan el is mentek Rákos-Palotára és ott 
töltik az éjjelt.

A többiek elhatározták, hogy bemennek 
a városba, előadják mestereiknek e követelé­
seket és tagadó válasz esetén beszüntetik a 
munkát.

Megemlítjük, hogy az ipartörvénybeu ki­
mondott két heti felmondás a pékeknél nem 
dívik és hogy ott — mint a segédek állítják 
— a munkást minden felmondás nélkül szok­
ták elküldeni.

Mikor a munkások már oszolni kezdtek, 
megjelent köztük Schachner budai pékmester 
és kijelenté, hogy ő 80 kr. élelmezési pénzt 
és megfelelő béremelést ad segédeinek. A 
munkások zajos ovátióval fogadták.

Úgy halljuk, hogy vagy tíz mester már 
elfogadta a segédek követeléseit.

A gyűlésen jelen volt segédek úgy nyi­
latkoztak, hogy csak ott szüntetik be a mun­
kát, a hol követeléseik kereken megtagadtat- 
nak. Egyesek beérték az 1 frt 40 krnyi bér­
emeléssel és az élelmezési pénz kikötésével.

A városligetben megtartott gyűlés után 
500 sütőlegény zeneszó mellett Rákos-Palotára 
ment ki mulatni s egyúttal tanácskozni a to­
vábbi teendők felett. Megállapodás abban tör­
tént, hogy holnap reggel őt tagú bizottság 
megy kebelükből a mesterekkel alkudozni. 
Egyébiránt maguk között háromszáz frtot gyűj­
töttek, mely összeg a munkából kilépett, tehát 
jövedelem nélküli társak ideiglenes segélyezé­
sére fordittatik.

3S#*ÉÍK9S



DEBEECZEN.

NYILATKOZAT.
A „Debr. Ellenőr“ f. hó IC. számában 

Vértesi Arnold úrtól egy „Nyilatkozat“ jelent 
meg. Oly ügyet tárgyal ezen nyilatkozat, mely­
nek az a legérdekesebb része, a melyről a 
„nyilatkozat“ egészen hallgat. Ferdítések dol­
gában mesteri kézre vallana és van a nyilat­
kozatban egy igazán jó ötlet; t. i. hogy Vér­
tesi ur azon hitének ad kifejezést, hogy engem 
megtisztelt a kihívás által. Ha nem rendelke­
zem is herczegi koronával, mégis tartozom 
azon középnemesi osztályhoz, mely megköve­
telhetné, hogy Vértesi ur gondolná meg egy 
kissé a kutyabőr és anyulbőr közti 
különbséget, már csak azért is, mert nyilatko­
zatából Ítélve, Vértesi ur nem kis értéket tu­
lajdonit a saját bőrének. Hogy mért avatkoz­
tam a „Debr.“ és „Debr. E11.“ közti polémiába, 
annak okát meglelhetné Vértesi ur harczi- 
müveleteiben azon párt ellen, melynek én is 
szerény tagja vagyok; abban, hogy a „Debr.“ 
összes személyzetét — bárkikből álljon az — 
tervszerűen sárral dobálja, a mely „Debreczen“ 
fentartásában csekély erőmhöz képest magam 
is közreműködöm; hogy mint járt el Vértesi 
ur, ki szereti a hőst játszani, Grünwald és 
Sipos urakkal szemben, kik nem akarván más 
cselekményeiért a felelősséget elvállalni, sem 
olyan dolgokért melyekhez nekik semmi közük 
sem volt, kellemetlenkedni, Vértesi Arnold urat 
magyar őszinteséggel felkérték, hogy hagyja 
ki őket azon játékból, melybe belekeveredniök 
semmi okuk nincsen; ezeket az urakat ő ne­
vetségessé kívánta tenni, s midőn ők azért 
síkra szálltak, a mit Vértesi ur meg nem tett 
saját jókedvéből, az igazság és méltányosság 
tekintetéből, azt megtette kényszerűségből, t. i. 
visszavonta mindazt, a mit elleuök firkált Ilyen 
körülmények között figyelmeztetni kívántain 
Vértesi Arnold ur harcz-módjára oly embert,
a ki iránt rokonszenvet éreztem, s a ki most i ^ , c a u /. . n n * i u j a ». ««»p
jővén ide, Vértesi urat és a viszonyokat nem I Pe.dig a sértésekért nem Vértesi ur, 
ősmeri. | Szirmay Lajos „ur“ tisztelte :

Midőn ezt tettem, csak magam ellen vé- 1 L ' ’ ~ ...................... .
tettem, nem gondoltam meg, hogy Vértesi ur 
ügyeit nem a küzdtéren szokta rendbehozni, 
hanem lapja hasábjain teszi lebonyolít- 
hatlanokká. Nem gondoltam meg, hogy

és pedig megállapodtunk ebben feltétlenül s 
nem pedig azon esetre, ha a pisztolyok meg­
érkeznek. — Mi meg is jelentünk a kitűzött 
időben, vártunk is ott egy óra hosszat, Vér- 
tesi| ur segédeit azonban nem volt szerencsénk 
láthatni, sőt még csak elmaradásuk okáról sem 
lettünk általuk értesítve, daczára annak, hogy 
a találkozóhely Vértesi ur egyik segédjének 
a lakásán volt. Másnap, az az f. h. 15-én 
volt szerencsénk uj segédeihez, kik előadták, 
hogy Vértesi ur volt segédei közül az egyi­
ket betegség akadályozta a megjelenésben, a 
másik pedig, a ki a házigazda lett volna . . . 
elutazott! 1 Hogy Vértesi ur miféle utasítá­
sokkal látta el segédeit, azt mi nem tudhat­
juk ; annyi azonban bizonyos, hogy uj segédei 
csak annyit mondtak nekünk, hogy Vértesi 
urat most már ők képviselik, de nem mond­
ták azt, hogy csak ideiglenesen képvi­
selik Vértesi; urat. Igaz ugyan, hogy egyikünk 
tette azon nyilatkozatot, hogy a f. h. 12-én 
hozott határozatot csak egyik fél irta alá 
és e tekintetben tévedt*) a f. h. 12 én hozott 
határozat azonban nem ez alapon nyilvánítta­
tott semmisnek, hanem azért mert óhajtottuk, 
hogy a párbaj olyan feltételek mellett menjen 
véghez — melyek megállapításához. Vértesi 
urnák nem a régi, hanem azon segédei járul­
tak hozzá, a kik majd magánál a párbajnál 
képviselik és hogy ezek az urak nyilvánítsák, 
hogy ők csak a pisztolyt fogadják el fegyve­
rül. Főképen pedig azért nyilvánítottuk a 12-én 
hozott határozatot semmisnek, mert időközben 
olyan körülmény merült fel, a mely az ügy 
elintézése előtt természeténél fogva — okvet- 
vetlenül tekintetbe volt veendő. A rDebr. 
Eli.“ „Demoralizáczió“ czimü czikkére ugyanis, 
melynek következtében Jeney ur a Vértesi 
ur által neheztelt levelet közzétetette, Gáspár 
Imre is felelt és pedig lehetőleg 
sértve a czikk Íróját. Gáspár urat

hanem
„ „  mega

kihívással. Ezen körülményről mi Vértesi 
ur segédeitől felvilágosítást kérvén, azok 
egyike előadja, hogy a czikket nem Vér­
tesi Arnold ur irta, hanem Szirmay 
Lajos ur s Vértesi ur annak közzé** « v * a ii u ív a a. nem guuuuiiuiii meg, nugj I ~ v ° U1 a > ciucai ui annaií Küzze- 

olyan emberrel fogok szemközt állani, a ki nem I tételéről sem tudott semmit! ! Ezen fölvilágo-
QPTTI TYl 1 fó] Q fűírruort Kmnrrí'órrnt fnllinna I SlMS ffl J V f fi 71 Oavi V ÍH »I V 07Annnl 1 r X r. V, nr,r.XD l.---------átall semmiféle fegyvert, hazugságot felhasz­

nálni arra nézve, hogy előlem elfutva, azt hi
si tás folytán egyikünk azonnal közbeszólt, hogy 
itt mindenesetre tévedésnek kell fennforogni,****** live I v, CIU1CU1 vllULY d. 1 azt ‘»“'«vnvocuc tCíCUCJMICE ACll ICIIUIUI Ug 111 9

tesse el a világgal, hogy én futottam meg előle. I mert ha Jeney ezt tudta volna, nem lehet el- 
Hiszen Vértesi ur szerint mindaz hazudott, a I gondolni, hogy Vértesi ur ellenében a nehez­
íti vele lovagias ügyben valaha érintkezésbe I te,t levelet közzétette volna. Ennek kapcsában 
lépett! Vegyük csak a Nagy Gyula és Szom- előadva azt is, hogy ily körülmények között 
bati János esetét, kiket Szirmay Lajos és I a Pisztolypárbajnak még kevésbbé látjuk helyét 
Karczag Vilmos „urak“ által hazudtoltatott Imiut eddig, sőt hogy ily körülmények között 
meg, midőn nyilatkozatuk neki nem vált égé- I a békés kiegyenlítést sem látjuk lehetetlennek 
szén ínyére. Nem gondoltam meg, hogy olyan I még pedig oly tormán, hogy Vértesi ur jelentse 
emberrel állok szemben, a ki ügyeit úgy szokta ki, hogy a bonyodalom okául szolgáló czikket 
lebonyolítani, hogy ó maga megszalad és meg-1 ne“i ő irta, hogy annak közzétételéről sem 
verek^Jet^a^a ^lv^t harmnrDjí s7»m<sivo-1 volt tudomása és hoev a czikk iróiát, Szirmay
57‘r«. * viMgiJk ‘Sgur4 •

SIS:' "****** V«* " V értés!

, A Vértesi Arnold ur segédeivel Ívesnek nviiSSÍ? Ügy,ilyen intézését he- 
folytatott tágjai álások r ó l » ® tívoztak. hogy Vér­
köve t Ír e z ő e gy b e h a n /z ó é r t e , , mintha me&t,íd,ák- Nem á11 tehát az
tést ny ertem segéüÜTmtó, ' kor KndiÄ k,e,gye,llÍtéS eszm6íe csak ak‘

v1ä£ äSS Skí a
Így a párbajnak voltaképen csak tiSor“ltt —58 tétetett volna Vértesi Arnold
rolM, htgj'TgmKmíg k»“dd,?S£ S‘ ‘SV”“1 ««“ Sa

ss

»rlr« ugyanazon helyen ismét 6sszegyal6nt,

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
PIPER E.

kog, üjaftsaj-, s'-;.

kező tárczától. Mert szándékom p
világ leghiubb dolgaival meíS?te!,i 8

-***• • snatir ns^stis
jobb elnevezést a piperénél, a német ftt 
írj6??, el,ievezés I mintha csak selyem su-
ígr leheSanas 8Z- ,7ber> midőn kimondja; 
látoánk- mL ,udha rózsaszín, kék felhőt 
dem’ ég gy ehelet’ s már eltü,,t min

7éa- a francziák nchiffous“-ja, elég jó kifeje­
zés de ennek végtagja már oly élesen sziszei
mmíih»gyrt'ffyÓ’ fegalAbb is egy haragod 
- liba. Chiffous! Valóban úgy hangzik min?
vezényeli2'18081; VeIe egy sz’ázadot

Egy harczriadal I és ugyan nők között
jj®13? 6 ^SZÓ már dIégszer okot harcz és
pörlekedésre ? Mert egy szó nem a i
értö^éhók" SZe,Veiu®k' ha,iem á több nők szak 
magátf FW”!’ hnAlgató tekintetének ékesíti
BStienSt h!P rK a hánySZOr 0k0z0tt már
tét romhÄ há,í>’ barátságot, sót talán éle- 
nek k?í, vnSSZ^E^ygazdag amerikäi nő- 
iát „7d gytk Euge,lle császárnő egyik ruhá- 

Jö,L„ °Ztatt,a meg mielőtt a császár nő az 
későbbi SJaneUhoe?llia’ xgy ™e8keseritették 
esett. PJ ll’ ”°gy sze8éuy búskomorságba

é, pí!/? ,!l.<"h.á,ly h4"»Pja annak, hogy Bécs 
6» Hm k»„t, „.g, Mette h,;cz

píilntüo Á"“'“ rc;uc,‘ 13 róna mo alatt ki kellett de- 
magával vf«e ^‘arozatot Vértesi nr elutazott segéde 
•'í- vitte volna s igy föl nem tehpto puv<sii jóhiszemű tévedésnél 1 8S?erk ''

ur segédei csakhamar visszaérkezvén, — tud 
tunkra adták, hogy Vértesi ur úgy vélekedik, 
miszerint semmi nyilatkozatot nem adhat, mert 
ő nem szolgáltatott semmi okot Jeney ur fel­
lépésére. Erre ismét a fegyver került szóba, 
mink a kardhoz, Vértesi ur segédei pedig a 
pisztolyhoz ragaszkodtak. Nem bírván megál­
lapodásra jutni, mink választott bíró­
ságot hoztunk javaslatba a fegyvernem meg­
határozására ! ! És ezen javaslatunkat Vértesi 
ur segédei szívesek voltak elfogadni s ennek 
következtében megállapitók, hogy d. u. 4 óra­
kor ismét összegyűlünk a választott bírák meg­
nevezése végett. Alig hogy eltávoztunk, egyi­
künket Vértesi ur segédei ismét fölkerestek, 
„párbaj szabályokat“ mutattak és végre javas­
latba hozták, hogy se párbaj ne legyen, se a 
felek ne nyilatkozzanak, hanem nyilatkozzunk 
mi, a két fél segédei, hogy a tárgyalás folya­
mán kiderülvén az egész bonyodalom félreér- 
tésszerü alapja minélfogva mink a párbajra 
okot nem látunk s az ügyet befejezettnek nyil­
vánítjuk. Ezen javaslatot, melyet Vértesi urnák 
egyik segédje papírra is tett, egyikünk — el 
tekintve attól, hogy egjikünk a másik nélkü. 
nem határozhatott — a közülünk jelen volt 
sem találta jónak. Négy órakor, mely idő a 
választott birák megnevezésére volt kitűzve, 

értesi ur segédei azzal leptek meg bennün­
ket, hogy ^ értesi Arnold ur kész az ügynek 
nyilatkozat utján való elintézésébe megegyezni 
mire egyikünk azonnal nyilatkozatot szerkesz­
tett, azt mindkét fél segédei helyesnek talál­
tuk s megegyeztünk, hogy feleinkkel közöljük, 
megjegyzendő, hogy az esetben eljárásunk ér­
vényét mi is Jeney ur elhatározásától tesszük 
függővé, mig különben Jeney úrtól korlátlan 
megbízással bírtunk — azon utasítást nyervén 
Jeney úrtól, mindjárt mikor segédeiül felkért, 
hogy úgy bonyolítsuk le az ügyet, a mint he­
lyesnek véljük, válasszunk — a körülmények 
követelése szerint — akár pisztolyt, akár kar­
dot. A tervezett nyilatkozatnak a felekkel való 
közlése után Vértesi ur segédeivel ismét ösz- 
szejövén, mink előadtuk, hogy Jeney ur csak 
az esetben kész nyilatkozatot, adni, ha Vértesi 
Arnold ur írásban kinyilatkoztatja, hogy azon 
czikket, melyre a Jeney ur levele vonatkozott 
— nem Vértesi ur, hanem Szirmay Lajos ur 
irta, hogy azon czikk az ő tudtán kívül téte­
tett közzé és hogy Szirmay Lajos urat 
a „Debreczeni Ellenőr“-lől eltávolította. — 
Vértesi Arnold ur segédei pedig előad­
ták, hogy Vértesi Arnold ur nem hajlandó 
külön nyilatkozatot adni, és hogy a nyilat­
kozatban nem foglaltatható az, hogy a „Debr. 
Eli.“-ben megjelent „Demoralizáczió“ czimü 
czikk az ő tudtán kivül jelent meg, mert meg 
lehet, hogy az neki a kezében volt, hanem nem 
fordított rá kellő gondot . . . családi bajai 
miatt Ilyen körüIeUÖWfeiffenVek '' tűnik "fo? t 
egyfiid’* Vértesi Arnold ur segédeit 'nogy 
v é g r e-v a 1 a h á r a alakítsuk már meg azt 
a választott bíróságot!! Erre Vértesi Arnold 
ur segédei kijelentették, hogy Vértesi ur vá­
lasztott bíróságot sem fogad el. Erre egyikünk 
azt javaslá, hogy váltsanak a felei egy golyót 
minek ha eredménye nem lenne, menjenek 
azonnal kardra. Vértesi ur segédei ezen ja­
vaslatot sem fogadták el. Erre mi kijelentet 
:.uk’ k°6y elfogadjuk a pisztolyt, azonban kér- 
tük Vértes, ur segédeit, hogy adják nekünk 
írásban, miszerint a pisztolyt ők kíván- 
í ? k 11 • Vértesi ur egyik segédje erre azt 
telelte, hogy ők ezt nem tehetik, hanem majd 
kiadja írásban Vértesi Arnold ur! Mink ki­
jelentettük, hogy ebbe is beleegyezünk Vér­
tesi Arnold segédei azonban — nagy megle­
petésünkre — oda nyilatkoztak, hogy ők ez 
ügyben Vértesi Arnold urat tovább nem kén- 
viselilc és a segédkezéstől visszalépnek. Mink 
vártuk Vértesi Arnold ur harmadik pír

uj segédjeit, ilyenek azonban nem ér­
keztek, hanem ezek helyett napvilágot látott 
Vértesi ur részéről a tegnapi hírlapi nyilat­
kozat.

Ezek után már csak kevés mondani 
valónk van annak ecsetelésére, hogy Szirmay 
Lajos ur, a kinek a hátán Vértesi ur a bajból 
kimászni óhajt, milyen ember, szolgáljon a 
következő levél:

Tekintetes Gáspár Imre urnák,
Végső kísérletem is sikertelen maradt^Vérf«.- 

eladta levelemet, de a komisz zsidó huneznt visa,, 
küldötte. Már most okvetlen távozom.

• „ ,Talán Dem sokat veszítenék, ha a közónsév ía 
szivüsegét venném igénybe, de ezt tenni még sm 
Äm,„Ha T/k ™ bizalma hozzám és reméli h0™ 
főbb evénlLl 7etelt híbák Jóvátételét éltem egyikíaead!aéJm^k,~í0g0m ,tek'nteni> W most utoljára^? 
tagadja meg tőlem a pártfogást és bármiként de nvnit 
son modot arra, hogy távozhassam. ’ nyajt'

f)!hr!Dat0t eSAd önnek lekötelezettje
Debreczen, máj. 16.1883. Szirmay Lajos
Ha V értesi Arnold ur azt gondolta, hogy

,?baVn óíiÁttSZabiálytal1USágot követtem el, mód7 
ában állott volna a köztünk folyamatban álló

ügjet segédjei által fölfüggesztetni és eljá 
rásom megbirálására nézve becsületblróftáaot 
* r!*’.! 6 semm*fóle ürügy alatt sem volt neki 
szabad a tegnapihoz hasonló nyilatkozattal 
szemfényvesztést űzni. Végre, anevek el­
hallgatásával, mert hisz azokat Vér­
tesi ur úgy is tudja, a közönségre pedig nem 
tartozik, közlöm a segédeimtől nyert követ­
kező nyilatkozatot:

r Mivel 1 értesi Arnold ur segédei, névszerint 
■ • • és............................urak teg­

nap 6 óra 5 pereskor a segédkezéstől visszaléptek 
s ma 6 óra 35 peresig Vértesi Arnold ur uj segé­
dek által bennünket fel nem kerestetett — alólir- 
tak, mint Jeney Miklós ur segédei kijelentjük, 
hogy öt Vértesi Arnold úrral 
szemben a lovagiasság szabá­
lyai szerint minden felelősség 
alól felmentjük és Jeney Miklós urat V é r- 
tesi Arnold ur által — a „Debr. 
Eli. mai számában (94. sz.) megjelent nyi­
latkozat következtében s é rth etl ennek 
nyilvánítjuk.

Debreczen, 1883. máj. 16-án.“
Vértesi ur pedig vegye tudomásul, hogy 

kivonatára, neki pisztolyra „kiállók.“
Jeney Miklós.

A csángók. Nagy-Becskerekről jelentik 
tegnapról: Talián alispán jelentését c s á n gó- 
inkhelyzetéről tegnap tárgyalta me - 
gyénk közgyűlése. A nyugtalanító fairek, fáj­
dalom, nagy részben valóknak bizo­
nyultak; a beköltözötteknek, beszámítva a 
15 éves suhanezokat is, alig egy harmada 
munkaképes; munkaképtelen, támasz nélküli 
özvegyek száma közel 100 ; a munkabér silány 
xßf"egv in.,»wo 43 krt keres naponkint az 
ke mlSpzerek szerfelett drágák; a keresmény
kenyérre sem elegendő; a munkások táplálóbb 
eleoeleket teljesen nélkülöznek; számos család 
már ruházatát és ágyneműjét volt kénytelen 
elzálogosítani, hogy életét tovább tengethesse • 
vízzel, sárral telt nyílt fészerek, zsúppal rosz- 
szul fedett gunyhók szolgálnak hajlékul; tü- 
ze ő-szerufc nmes ; a telepítésre szánt földte- 
Lln6 leSkedvezőbb esetben csak 220 családot 
JS®8. ^ko8adni-Törvényhatóságunk feliratot 
intéz a képviselőbázhoz és kormányhoz azon
hfrinh ! hogy véreink valamely kincstári 
b'^ kra te'ePittessenek és a, berendezéshez 
szukséges pénzösszeggel elláttassanak. A pilla- 

enyhítése czéljából Talián alis- 
P felhafalmaztatott a megyei szegénvalan 
igénybe vételére ; élelmi szerek nagyobb meny- 
iijiségben fognak vásároltatni és munkások­
ul a beszerzési áron eladatni. umnKasolc

kl- Egy sokat emlegetett szülésznő egyszerre 
rendelt meg egyik premiere re toiletteket két 
világhírű szabónál; s azonnal megvolt a harcz 

écs és Páris között; a franczia színésznő 
mindamellett oly hősies volt, hogy daczára a 
párisi szabó hatalmasságoknak, — Béesben kő 
szült toiletteket viselt „Fédora“ peremiérején 

Némileg kiváncsi vagyok, mi lesz vége a 
föTülmuíni5! CS°däIatos iparkodásának egymást

, Ah! Csa.k kiváncsi? tehát nincs fölhábo- 
iocha azon fontosság fölött, melyet ily frivol 
dolognak szentelnek? tehut » .: ' 01dolognak szentelnek?6 tehát’a 7ráU7müvT
7ik\ —y F6SZét a csecsel,ecse, toilette, képe- 

* e™ e szemreháuyás igazságát de
m ' >T a, szinpadi toi,ette chvindel legelőbb 
HL Napóleon alatt kezdett lábra h í
íekP^Td fvekbeu kezdték legelőbb a toilieG

valami közönséges nyelve foki- L

«S magasabb sphünlba áíl)-

Egy toilette föl Sál tS l7?0n,er raizo,tak-
kéz müve, hanem a szelfpiri05“?1!1182181011’ Dem

sugalal rág, pia™, 5S,,, "ye' Í1'“'
szebb ruS,b8mLretre0lteSlilleÍ “ 1szebbnél 
szellemek készítették ! gJ0I,8éf,ek, mintha 
hozzá a pompát6másik7» 7’,,S egyik hozná
-a elKjolL Ä55£

°-tisz«‘S1 bocsí"atot kem - aiayujtja

Egy csomó szabó-számla, mily megfizet 
het en adat volna ez valamely nép művelődési
Sn f ' MÍdŐU a ruhák költeménlekke 
szaluk

äs Ac,sÄjai„-ä:e? c4

h»ta é min'7 ,T*'■ Jeí”'ee’ 0ly äll4s"

ftgi r&SKL”t

Jvait, számos »SfiÄW páh°- 
láthatunk. P áz ató’ fényes öltözéket
eze, SÜ5 “LíSliLe0' {°- 40 sót 80

^miiÄnge„rMr-

gyolll, m6r el,'eík;,lf°f * íl‘.,ll,rMés '"'"dig na-
berekebb^'számokat" “mSÜ ^ -»i»-!«

magit Tin x,™ ,e,'8edi ll<u«irr,e szoritS

gr«fi,iisb„„ „.3, r7;‘££:«Äi Kt

) de mily szédítő magasra menne a 
kontója most, midőn néha egyért 10 eyer 
tiszteletdijat is adnak. Ennél drágább S 
méuyeket még senki sem i a,rágább kolte-
mészetesen példával jár elől a-fényüTésleréT-

szólam ilinfh ka nem késnek néha el,fcne 
lem énPkM th ! a S,Zegény művésznők egyedül
o vton emZ °S'' hÍSZ a kor áramlata 

pompát. 3 féuyüzést- a comfortot, a

tik • hiábTfjSZleteÍt foiyton újítják, szépi- 
ió réti ig !ázláUg azt megkívánja s vége e 
Íiek 7 hodlŐLbará-Sáig,)S íagg.vugyertya fényé- 
letf’- t if f? mindaz arany volt, a mi fény- 
isméi vi!ga)?ílí,an aJkalmazott villanyvilágítás 
tekinfJi?Vet1 őn bMég a műépítészek is némi 
ívftnJS6” ® hűkre vehetik e fényűzést; oly 
hnov^ IUen ékltík e páholyokat, nézőhelyeket, 
tö7gkn ,m®g?avarná az összhangot, ha nem öl- 
Stadfhoéfnk" Laube egykor panaszkodott a
előre lZrnZépSé?e miattJ 6 a Praktikus, 

őre látta, hogy ahoz mérten mibe fog ke­
rülni a szabó és kárpitos. g
zonvór/T1^ rágalmaz°tt színésznők; ők bi- 
delnfk "em. egyedüIi okai a toilette schvin- 
divabíf I 3 szinPadi öltönyök bolondos 

-xfzer az “raknak köszönhetjük. XIV
nek ürís “T SZabad volt az <$nekesnők- 
T , • üres kézzel megjelenni a színpadon-
vó7?1!!neJef{ez6l:’ M®dea sétabotot, mely va- 
nft P|,á áblázolt' Armida zsebkendőt3 tar- 

Íph hnZ7en'-Es ^hiszik, hogy bátorság kel­
lett hozzá, miszerint Maupin asszony Medea 
szerepében, a megszentesitett hagyomány da­
czára, üres kézzel jelent meg a színpadon. S 
ha egy századdal előbbre lapozunk, midőn 
Madame Favart, Bastienne parasztleány szere­
pében, az előirt selyemezipők helyett, fapapucs- 
ba“ kopogott elő? Még számos példát tudnék 
előhozni De jönnek aztán a modern párisi 
színműírók és szerepeltetnek oly alakokat ti 
két a legraffinirtabb fényűzés környTz terem 
tenek oíy szerepeket, melyekhez cslkném több 
toilette, mint tehetség szükséges; oly szere­
peket, mint a Kaméliás hölg,g a mennek nL

* Be
I. kerületi
d. u. érkel 
nepélyes fi 
kát ezeimí 
legtómegesj
e. Kiss 
után, Ti 
tartja meg. 
rosház udv

* Bek 
nak ujonná 
közül. K. T 
beköszöntő 
lomban, K 
» a g y t e 
melegben f

* Sze 
altábornagy 
zett s a na 
ben áliomá 
tok eredni 
nyilvánitá 
G h y c z y 
el városunk 
tett S i m o

* Félti
h. 14 én ta 
Jülfizettek. 
Imre 1 frt, 
János 1 fi 
bán József 
frt, N. N. 2 
O z o r y I 
frt, Kert 
zsef 1 frt, I 
bor 1 frt, J 
Tóth Káli 
frt, V a r j i 
1 frt, Kér 
1 frt, M. M 
Erdei Fi 
roly 1 frt, 
László j frt, 
ser Alajos 
40 kr. Foga

* Vérti
szerkesztőiéi 
punk. Azon 
kiknek ezen 
megjelent ny 
részük van" 
lovagiasság s 
megillető bél 
tesi urat mi 
pése. Minkéi 
miután megj 
megjövendöli 
sarokba szó 
mit kibúvó : 
annyiszor si 
tünteti fel 
belekeverni < 
szivü közönsc 
hogy a gyász 
tét haldokló 
oly czikket ii 
tencziáját, be 
nak máskiilöi 
vétének és h 
egyszerűen k 
Vértesi ur 
melynek van 
tése — több 
vezésén kivül 
a lap főközle 
kodnia nem 1 
tál kirendelt 
nek drágán -

II □

kézségét elós: 
mert hisz r 
adatni, a kim 
Lehet aztán i 
pékét adnak 
mindig termé 
darabok által 
nésznő szinpa 
és vele egy üt 
föltételezem, ! 
olvassák czikl 
kel némi rész 
nagyhírű müv 
Mily lázas sie 
hízelgő hangot 
meg azzal, h 
fizessen; óh n< 

A szabóm 
szeretni kell, r 
teletünkról, ke 
utóiratokat irn 
ség! Egy uj o; 
De ki ujjitja i 
lekkel ? a szál 

Sarah Be 
szellemű level 
Egy kissé me 
Atyaisten és S 
tettem meg tö 
lett előttem, I 
isten után jön, 
de legalább Sí 
dik személy- 
szabó. Mert a 
plasticai, tökéi 
a ki addig jav 
nek néz ki, és 
térségét, a ki 
vatta es bales 
fut mondja egy



t, ilyenek azonban nem ér­
iek helyett napvilágot látott 
röl a tegnapi hírlapi nyilat-

már csak kevés mondani 
ecsetelésére, hogy Szirmay 
a hátán Vértesi ur a bajból 

(milyen ember, szolgáljon a

á s p á r Imre urnák,
, helyben.

is sikertelen maradt. Vértesi 
le a komisz zsidó hunczut vissza.
Skvetleu távozom.
bt veszítenék, ha a közönség jó- 
lénybe, de ezt tenni még 8em 
m bizalma hozzám és reméli, hogy 
1 hibák jóvátételét éltem egyik 

tekinteni, úgy most utoljára ne 
[pártfogást és barmiként, de nynjt- 
fávozhassam.

önnek lekötelezettje 
, 16. 1883. Szirmay Lajos.
V 'nold ur azt gondolta, hogy 
jalanságot követtem el, méd­
ia köztünk folyamatban álló 
lal fölfüggesztetni és eljá 
ra nézve becsületblróságot 

le ürügy alatt sem volt neki 
Ihoz hasonló nyilatkozattal 
|zni. \ égre. a nevek e 1- 
! a 1. mert hisz azokat Vár­
ija- a közönségre pedig nem 
I segédeimtől nyert kővet- 
zatot:

t Arnold ur segédei, név szerint
Jt s........................... urak teg-
|r a segédkezestül visszaléptek 
tg T értesi Arnold ur uj segé- 
]fel nem kerestetett — alólir- 
uktós ur segédei kijelentjük, 
!<- s i Arnold úrral 
jpv agiaseág szabd- 
I m i n d e n felelősség 

Jeney Miklós urat V é r- 
h* r által — a ,,Debr. 
In (94. sz.) megjelent nyi- 
It!,en s érthetlennek

|S-?. máj. 16-án.u
kdig vegye tudomásul, hogy 
ptolyra „kiállók.“

Jeney Miklós.

N I-' Llet'kevekről jelentik 
llispán jelentését c s á n gó­
lt ö 1 tegnap tárgyalta me- 
I A nyugtalanító hírek, fáj- 
I b e n valóknak bizo- 
k itözötteknek. beszámítva a 
lkat is, alig egy harmada 
laképtelen, támasz nélküli 
kei lou ; a munkabér silány; 
f krt keres naponkint, az 
lelett drágák; a keresmény 
T1hM : a munkások táplálóbb 

nélkülöznek; számos család 
ágyneműjét volt kénytelen 
életét tovább tengethesse; 

kyilt teszerek, zsúppal rosz- 
■"c szolgálnak hajlékul; tii- 

I t telepítésre szánt földte- 
esetben csak 220 családot 

orvényhatóságunk feliratot 
Izhoz és kormányhoz azon 
I véreink valamely kincstári 
le: ek és a berendezéshez 
Igjeí e.láttassanak. A pillá­
idé czéljából Talián alis- 
Itt a megyei szegénvalap 
leírni szerek nagyobb meny- 
yá savói tat ni és munkások­
ul eladatni.

[nem késnek néha ellene 
r.éiu művésznők egyedül 

hisz a kor áramlata 
I dzést, a comfortot, a

j folyton újítják, szépi- 
megkívánja s vége e 

' laggvugyertya fényé- 
ávanv volt, a mi fény- 

ki -ázott villanyvilágítás 
I a műépítészek is némi 
khetik e fényűzést; oly 
■bolyokat, nézőhelyeket, 
Iszhangot, ha nem öl­
tkor jianaszkodott a 
pnatt; ő a jiraktikus, 
Irnérten mibe fog ke-

j)tt színésznők; ők bi- 
Ikai a toilette schvin- 
fdi öltönyök bolondos 
bak köszönhetjük. XIV. 
bad volt az énekesnők- 
jjelenni a színpadon; 
(ea sétabotot, mely va- 
bida zsebkendőt tar- 
le, hogy bátorság kel- 
anpin asszony Medea 
pitett hagyomány da­
lt meg a színpadon. S 
bbre lapozunk, midőn 
>ue parasztleány szere­
ljék helyett, fapapucs- 
1 számos példát tudnék 
fán a modern párisi 
Itiiek oly alakokat, ki­
tűzés környez: terem- 
plyekhez csaknem több 
Izükség. s; oly szere- 
Ihölgy, a melynek ne-

Helyi hírek.
T „ *JJf8Záimoló‘ T h a 1 y Kálmán, városunk 
I. kerületének szeretett képviselője f. h. 26-án
d. u. érkezik Debreczeube. Az indóházban ün­
nepélyes fogadtatás leend, melyre elvtársain­
kat ezennel figyelmeztetjük s kérjük a lehető 
legtömegesebb megjelenést. Másnap, 27-én d.
e. Kiss Albert egyházi beszédje 
után, fhaly Kálmán beszá melóját 
tartja meg, még pedig jó idő esetében a vá­
rosház udvarán, rossz időben a tanácsteremben.

* Beköszöntők. Városunk rét. egyházá- 
nak újonnan választott, szeretett lelkészei 
közül, K. T ó t h Kálmán f hó 20-ikán tartja 
beköszöntő beszédét ez ispotályi temp­
lomban, Kiss Albert f. h. 27 én d. e., a 
nagytemlomban, mindkét alkalomra 
melegben felhívjuk a hívek buzgalmát.

* Személyi hir. Ghyczy Béla honvéd 
altábornagy tegnap hajnalban városukba érke­
zett s a nap folyamán szemlét tartott a hely 
ben állomásozó honvédség felett. A gyakorla- 
tok eredménye fölött teljes megelégedését 
nyilvámtá gr Csáky Kálmán ezredesnek — 
Ghyczy altábornagy, ki ma délben utazott 
el városunkból, ma d. e. 11 órakor látogatást 
tett S í m o n f fy Imre polgármesternél.

* Felülfizetósek. A helybeli függ. kör f. 
“* 14 én, tartott ünnepélyének alkalmából fe­
lülfizettek. B N a g y János 2 frt. Gáspár 
Imre 1 frt, K u 1 c s á r József 1 frt, Szőke 
János 1 frt, K á 1 m á n Lajos 1 frt, Cso-
t t xrJóxfef 1 frt’ Dr- Legányi Gyula 2 
frt, Ív. N. 2 frt, Veres Lászlőné 1 frt, Dr 
0 z o r y Lsván 2 frt, C s ó r i á n József 1 

Kertész István 1 frt, Készéi Jó-

debbeczen.

frt — v v u ti ioLTaii i II l ív “ S 7 G
?sef -1 frt- Ó r i Mihály 1 frt, Alföldi Gá-
T°ó t\ÍTuJ * k f cr 8 József 50 kr, Könyves 
1 ó t h Kálmán 1 frt, Tiszt. Tóth Lajos l
,r j ' a r j a s István 1 frt, Mayer Ferencz
1 rí’ Jáuos 1 frt’ Bácsi László
1 frt, M. M. 1 frt, Szőke Ferencz 50 kr 
K r de 1 Ferencz 1 frt. Dr. Kurucz Ká- 
!'°ly.! frj, Vértesi Lajos 2 frt, R a b 
László 1 frt, Vadon Sándor 1 frt, T a h v i-
ln L ^y°S 1 ^rt kr. Összesen : 34 frt 
4U k1*- Fogadják szives köszönetünket.

* Vértesi Arnold úrral, a „Debr. EII.“ 
szerkesztőjével hosszasan foglalkozik mai la- 
punk. Azon becsületes és lovagias egyének, 
kiknek ezen a „Debr. E1I.“ tegnapi számában 
megjelent nyilatkozatára, az illető válaszéiba 
részük van, X értesi ur eljárására csupán a 
lovagiasság szabályainak szempontjából sütik a 
megillető bélyeget; mi azt hiszszük, hogy Vér- 
tesi urat mint embert is híven jellemzi föllé­
pése. Minket a „nyilatkozat“ nem lepett meg, 
miután megjelenése előtt, csaknem szórni szóra 
megjövendölhettük volna egész tartalmát A 
sarokba szorított ember használja fel azt, a 
mit kibúvó résnek vél s épen ezért — mint 
annyiszor sikerült neki — magát martyrnak 
tünteti fel s nem restell családi gyászát is 
belekeverni a dologba, hogy igy hasson a jó­
szívű közönség könnyidegeire. Eltekintve attól, 
hogy a gyászoló szüle épen nem mutat kegyele­
tet haldokló gyermeke iránt, ha épen akkor 
oly czikket irat, a melynek czélja másnak exis- 
tencziáját, becsületét tönkre tenni; Vértesi ur­
nák máskülönben sincs joga a közönség rész­
vétének és helyeslésének igénybevételére. Itt 
egyszerűen két lap áll egymással szemközt; a 
Vértesi ur által szerkesztett „Debr. Eli.*, 
melynek van fényes szubvencziója, szerkesz­
tése több rendbeli anyagi kedvezmény él­
vezésén kívül — még azon előnnyel jár, hogy 
a lap főközleményéről, a vezérczikról gondos 
kodnia nem kell; készen kapja a kormány ál­
tal kirendelt vezérczikkirótól. — Daczára en­
nek drágán — rossz lapot szerkeszt pártjának

} s kormánynak, oly lapot, a mely mind
t e k ? Z t á i V4 * S’i m-111 d tai’talom 
teki ntetébenkritikán aluli

I Azv h°gy az italuk felhasznált, éretlen eve 
reket eltaszitották s kilökték a világba fillér 
és pártfogás nélkül; az, hogy önök kitaláltak 
egy furfangot, melyről azt hiszik, hogy a közbe 
lépett becsületes emberek kezei közül kisza 
baditja az nem elegendő, önöknek leálezázva 
kell államok a világ, - sőt saját pártjuk 
előtt is, melyről nem hiszszük, hogy az 
onok harczolás-módját magáévá tegye. —
nrLegySAZ!rÍ kön7várus kirakata szerint: „Der 
g™sse Adelung, herabgesetzt im Preise!“ Mél-
tP0ntnS-ék af ^lfoguIat,an közönségnek az Önök 
tegnapr nyilatkozatát a mi lapunkban ma meg 
jelent nyilatkozat mellé tenni; ott a fogásokra 
« róka, kibuvó kereséseire, iu pedig
a fe háborodott becsület kifakadására, a fo 
gások nélkül előadott igazságra kell ráismer- 
“xíí/.T:,Ml. PedlS bocsánatot kérünk közön 
i,tvu=ktö h0g,y eni,lyi tért vesztegettünk az 
f lU1í0 t-P° emiákra- s azon reményünknek 

I 1 ,klfeíeLéStl ,h0gy Vértesi ur ezentúl 
lanntv‘“‘l81 6’ üg>’eit s mogóvja mindkét 
lapnak közönségét azon unalomtól, hogy lap-
ä a- * hirh-"'6k

Gyászjelentés. A legmélyebb fájdalom 
érzetével tudatjuk forrón szeretett férjem, a 
legjobb Apa és rokon néhai Böszörmé­
nyi Gábornak, f. hó 15-kén d. u. 6. óra­
kor életének 60-dik, boldog házassága 26-dik 
évében, hosszas szenvedés után bekövetkezett 
gyászos elhunytál. Kedves halottunk földi részei 
f. hó 17-kén d. u. 3 órakor előbb Sz.-Anna 
utczai 2461. számú háznál, majd a ref. kő­
templomban tartandó gyász szertartás után a 
Czegléd-utczai sirkertben fognak örök nyuga­
lomra letétetni. Mely végtisztesség tételre ro 
konainkat, ösmeröseinket és a n. é. közönsé­
get bánatos szívvel meghívjuk. Debreczen- 

,1883. május hó 16. Nője: özv. Böször­
ményi Gáborné szül. Kerékjártó Zsuzsánna;

! leánya: Mária Balog István férjével özv. 
Böszörményi Józsefné szül. Szilágyi 
Erzsébet, id. Balogh István nője Szilágyi Ju- 
liánna; a rokonok nevében is Áldás emlékére! 
Q7Tl,eA Telegdi-Unyán lévő deb reczeni

, BÜRDO, kedvezvén az időjárás, 
punkösd első napján tettleg megnyittatott; és 
itt ezután már fürdő és teljes ellátás folyvást 
kapható; és pedig május és j u n i u s hó- 
napokban a következő kedvezméun vei .* 
a ki legalább n y o 1 c z napig ott tartóz­
kodik, annak a szoba, reggeli, ebéd (három­
féle.) s vacsora (egy féle.) e g y ü 11 na­
pon k é n t 1 frt 90 kr.-jával számittatik 
— Julius és augusztus hónapokban az árak 
magasabbak lesznek.

* A debreczeni egyházmegye ápril hó 3- 
an tartott ülésének jegyzőkönyve nyomtatásban 
megjelent s az érd“klettek megküldetett.

A központi választmány gyűlése legkö 
zelebb egybe fog hivatni a polgármester ur 
által.

* Legátusok. A közelebb múlt püukösti 
ünnepekre mintegy 140 ifjú ment ki a debre 
czeni főiskolából vidéki egyházakba az isten 
tiszteletet teljesíteni.

Nodves a föld. A Hortobágyon, mint ér­
tesülünk, a mező vízben áll mindenütt s rend­
kívül táp-dús. Jószágtartó gazdáinknak e hir 
megnyugtatásul szolgálhat.

* Tolvajlás az utczán. A czeglédutczai 
színkör előtt ácsorgó publicum sorában tegnap 
vakmerő lopás követtetett el. Egy fiatal em­
ber a mellette áldogáló gyermek zsebében 
megsejtett pénzt elcsente, de rajtavesztett, s

kézségét először talán még szerzője sem sejté, 
mert hisz mindig oly színésznőnek ajáulá 
adatni, a kinek leggazdagabb barátai voltak. 
Lehet aztán csodálni, ha azok, kik ily szere­
peket adnak elő, iparkodnak egyszersmind 
mindig természethüebben játszani ? És e fajta 
darabok által nagy jelentőségre jutott a szí­
nésznő színpadi életében a társalgási öltözék 
és vele együttesen a szabó és szabónő. Miután 
föltételezem, hogy komoly emberek úgy sem 
olvassák czikkemet, kivonatban közlöm önök­
kel némi részét ama leveleknek, melyeket két 
nagyhírű művésznő bécsi szabónőjükkel váltott. 
Mily lázas sietséggel volt írva, s mily kedves, 
hízelgő hangon szólnak; egyik sem elégszik 
meg azzal, hogy szárazon megrendeljen és 
fizessen; óh nem!

A szabónő oly főszemély, kit tisztelni és 
szeretni kell, meg kell győződtetni mély tisz­
teletünkről, kezét szorítani, megölelni, kedves 
utóiratokat Írni neki, hisz ő oly fontos egyéni­
ség ! Egy uj opera, vagy dráma ritka dolog. 
De ki ujjitja föl a régi darabokat uj toilet- 
tekkel ? a szabó !

Sarah Bernhardt nem rég egy szikrázó 
szellemű levelet irt Sardou „Fedorá“-járói. 
Egy kissé merész hasonlatot tesz benne az 
Atyaisten és Sardou közt, a mit én nem ér­
tettem meg tökéletesen. Hanem annyi világos 
lett előttem, hogy Sardou mindjárt az Atya­
isten után jön, Éva teremtője után a Fedoráé, 
de legalább Sarah rá nézve még egy harma­
dik személy van a két teremtő között — a 
szabó. Mert a természet müve nem mindig 
plasticai, tökéletes idomú, azért a szabó az, 
a ki addig javit, dolgozik, mig csak tökéletes­
nek néz ki, és az ugyan kevéssé értené mes­
terségét, a ki ily közönséges szereket mint 
vatta es halcsont venne alkalmazásba. Sarah 
*zt mondja egyik szabónőjéről, „eile sait don-

ner un certain corps“ ért hozzá a ruhának 
bizonyos testet adni. íme itt van 1 a testet 
mely nincs, megteremti a szabó; tehát terem­
tő. Ugyan, hogy ne kényeztetnék el a nők 
azon lényt, ki némileg képes a szolgáló ne­
hézkes mozgású alaknak, egy herczegnő kecses 
tartását kölcsönözni. Igaz, hogy néha pirongat- 
ják is ; Patti nincs megelégedve virágokkal 
behintett Traviata costumével, s bosszúsan ha­
sonlítja egy zöldséges kerthez. De ha sikerül 
a költemény ! akkor nem kímélik a dicsőítést; 
„Ma robe créme, írja Sarah, ni „ni allait trés 
mai, oh ! trés mai; les trois antres sout des 
“erveilles qui iné vont deliciense ment !“ S 
midőn uj ruhát rendel, nemcsak technical in­
téseket ad, ajánlja a derekat jól kikanyaritani 
(cambrer la taille) és még aestheticai kivánsá- 
gai t is elő adja : legyen kaczér, eszményi, egy 
szerű, kedves, nagyon szép !

Egy uj ruha 1 mennyi izgatottsággal lesz 
az megrendelve, de hát még az az idő be­
várva, mikorra elkészül!

Sarah úgy rendeli néha ruháját, mintha 
csak egy attoque t commandirozna :

Kapitány, kedvesem, figyeljen most ide ! 
Egy kaméliás hölgy toilettere van szükségem, 
melynek 21 én 12 órára Párisban kell lennie, 
de ne küldje a ruhát egyedül, hadd jöjjön 
egyúttal valami ügynök vagy mamoelle is vele]! 
Lám, még kisérő is kell a ruháknak, egy ad­
jutáns vagy úti marschall ; — hogy ne unat­
kozzék az utón. — Apropos 1 unatkozni 1 erről 
eszembe jut nekem is, hogy nem szabad ío- 
vább untatnom önöket; pedig szándékom volt 
fölemlíteni azon ujjitrtsokat a divat terén, me­
lyeket itt a tavasz beálltával látni lehet ; te­
hát majd máskor !

Adrienne.

a rendőrség által érzékenyen meg lett bün­
tetve.

A lóvonatu vasút. Ma még azt hisszük, 
egy darabig utoljára foglalkoznunk kell e kér­
déssel, hogy számot adjunk a közönségnek azon 
nagy fiaskóról, melylyel az ügy végződött. A 
drezdai bank képviselője a , nagy tanulmá­
nyozás“ után ma délután zsebrevágta a hozott 
kaueziót és elutazott városunkból. A hírneves 
Altmann ur tehát egy félévig ültette fel a vá- 
í őst nagyképülcödéssel, holott közönséges szen- 
zál, lu csak a más kegyelméből akart hasznot 
hajtó vállalatba bocsátkozni. A hatóság sokat 
tanulhatott, s hisszük, tanult is ez esetből. 
Máskor bizonyára nem fog megbízni minden­
féle nyakra-főre vállalkozókban*

* A szegény legények kora nem tűnt 
.méS Je egészen. Pusztáinkon ma is található 
kozulök egy-kettő, csakhogy az ujaori z s a n- 
d a r nyakon csípi őket, s behozza a börtönbe, 
miut ma két atyafit, kik csavargóban, igazol 
vány ok nélkül találtattak a mezőn. Átadattak 
a rendőrségnek.

Hazánk s a külföld-
— Árpád sírja. A főváros felvette ása- 

ása, programiba a középkori műemlékek 
kutatását is és különösen Fehéregyháza rom­
jainak felfedezésére irányozta a papföldi ása­
tások vezetésére kiküldött bizottság figyelmét 
b ehéregyháza emelkedett a sir fölé, hol Árpád 
hamvai nyugosznak. E tárgyban a régészeti 
bizottság Havas Sándor elnöklete alatt a na­
pokban ülést tartott; miután kétféle vélemény 
áll fenn arra nézve, hogy Árpád sírja hol le­
het, egyik a mit Havas vitat — a Kis Czell 
nevű magaslatot jelöli meg a Remete hegy 
aljában ; a másik — mit ThoJd Titusz véd — 
a Rádl-malom mellett hiszi Árpád sírját és 
Fehéregyháza romjait. A bizottság végre is 
Havas véleményét fogadta el valószínűbbnek 
és elhatározta, hogy a kisezelli magas­
latnál kezdi meg az ásatást. — Helyszíni 
szemlére és az előleges teendők megbeszélé­
sére albizottságot küldött ki. a munkálatok 
már a jövő hét elején megkezdődnek.

Boszorkánypör. A nagyváradi járás­
im óság előtt egyik szomszéd községben bepa­
naszolt egy atyafi egy öreg asszonyt a községi 
bírónál azért, hogy elfogta a tehene tejét. A 
bölcs biró kimondotta a végrehajthatni! liatá 
rozatot, hogy t. i. a vén asszony köteles visz- 
szaadni az elfogott tejet a tehénnek, külömben 
fizet 3 irtot. Az öreg asszony becsületsértés! 
perbe keverte a jámbor atyafit a járásbíróság 
előtt, azonban kérelmével elutasittatott, mivel 
az, ha valakit boszorkánynak neveznek, nem 
becsületsértés. Most már a panaszkodó atyafi­
nak a fejéből még a pápa sem veri ki azon 
hitet, hogy az az asszony csakugyan boszor 
kány, mert a járásbíróság nem adott neki 
igazságot.

— Forgószél Amerikában. Londonból 
távirják máj. 13-iki kelettel a következőket : 
Cansas City (Missuri) fölött vasárnap iszonyú 
szélvihar dühöngött, melynek következtében 
sok ember életét ve-zité, s számosán megse­
besültek. Vagyonban e vihar mintegy 300.000 
dollárnyi kárt okozott. Ugyané nap délutánján 
újabb forgószél támadt, mely Webb Cityt az 
Ornogo mellett — Missuri délnyugatán — 
majdnem teljesen megsemmisítette. E városban 
a halottak száma rendkívül 
nagy, s a megsebesültek legnagyobb része 
is teljesen reménytelen állapotban van.

— A gyűlölködő nagybátya. A következő 
eset, melynek hőse : egy nagybátya, a ki gyű­
löl, s gyűlöletében gyilkol, sőt öngyilkol is, 
egyike a legnagyobb ritkaságoknak, — Páris­
ban történt, e hó 11-én. Morterol Emil épí­
tésznek nőül kellett volna vennie Muzel Blanka 
kisasszonyt. Midőn a vőlegény leszáll kocsijá­
ról a menyasszony lakása előtt, egyszerre csak 
belé röpül egy revolver golyó, s ő véres mel­
lel omlik össze. Mielőtt azonban a gyilkost el­
foghatták volna, elő kap egy üvegcsét, annak 
tartalmát — cyankálit — egy hajtásra kiisz- 
sza, s holtan rogyik össze. Kiderült, hogy ez 
ember, 75 éves agg férfiú, Hammerer, nagy­
bátyja volt a menyasszonynak ; találtak nála 
egy levelet, melyben megírja, hogy unokahuga 
olyan férfiúhoz akart nőül menni, akit ő gyű­
löl, s ezért elhatározta, hogy ez embert meg­
öli. A szerencsétlen vőlegényt bevitték a ház­
ba, ahol a lakadalmas társaság már együtt 
várakozott, s remélik, hogy meg fogják őt 
menthetni, ámbár sebe rendkívül súlyos.

A Nanák. Mindenki tudja, hogy Zola 
Emil regényeinek Írásában mily lelkiismeretes­
séggel jár el. Mikor a „Naná“-t irta, s hős­
nője boudoirjának leírására került a sor, egy 
barátja által egy hírhedt párisi cocotte fény­
űzéssel bútorozott szobájába vezettető magát, 
s itt a tulajdonosúé távollétében a legbehatóbb 
helyi tanulmányokat tette. Ezen galant hölgy 
a Párisi nagyvilági körökben Mademoiselle 
V altesso név alatt ismeretes. Most ezt a co- 
cotteot is is elfogta az irodalmi becsvágy, s 
fölcsapott Írónak. Könyvet irt, melyet elke­
resztelt „Les Nanas“-nak és anyjának, Mére 
Labigneimlc ajánlotta, ki épen úgy mosóné, 
mint Geryaise, a Nana mamája. A „Les Nanas“ 
nem kerül kereskedésbe, hanem csak kevés 
számú példányban nyomatik, melyeket Valtesse 
kisasszony meghitt barátai közt osztogat szét, 
példányonként holmi potom ezerkétszáz frankért.

— A moszkvai czári koronázásra várt fe­
jedelmi vendégeknek és kiséretők tagjainak 
számát kétszázra teszik, a sajtó képviselői kö­
zül eddig hetvenen jelentkeztek. Miután azon­
ban a Kremlben csak 40 hírlapíró számára 
van hely, világos, hogy minden jelentkezőt nem 
fogadnak el, hanem a párisiakat előnyben fog­
ják részesíteni, s a többinek jut, ami jut.
Orosz hírlapírók közül csak tizenegyen jelent 
keztek.

— Vasúti baleset történt a körősvölevi 
vasút világosi állomásán. Csörgő Mihály vasúti 
őr, a mint három vasúti kocsit összetoltak olv 

j szerencsétlenül került a kocsik közé hogy 
feje szétzuzódott. Abban a pillanatban szóP- 

1 ujet halt.

TÖRVÉNYSZÉK.
— A budavári gyilkosság. Tóth Gerő 

vizsgálóbíró tegnap délután fél 4 óráig hall­
gatta ki a Mailáth meggyilkolásának vádja 
alatt letartóztottakat és Jávor Jáuos a gyil­
kosság egyik-másik körülményeire vonatkozó- 
ag igen fontos vallomást tett. Jávor még nem 

volt szembesítve Spangával, sőt nem is tudja, 
hogy az le van tartóztatva. A vizsgálóbíró a 

I uaP0kban történő újabb kihallgatástól is nagy 
eredményt vár.

Apró-cseprő.
. „ Egy ur megverte az anyósát. Emiatt bünfs- 

nyito törvényszék elé kellett állnia.
, Miután kikérdeztetek, az elnök a következő 

szokásos kérdést intézte hozzá :
Mit tud még ön mentségre felhozni?

— Elnök tfeleit a váflott . h(irom ye/g_
ségem volt eddig, és három anyósom. Hanem csak 
ezt az vtoisot vertem még meg.

— On fel lesz mentve. Önnek van igaza.

Menj! kérdezd meg minden parányiul, 
horsaba* mind hogy : mit talál ?
, “ szélnek az fáj, hogv osak száguld 
A hereznek az, hogy mindig áll.
A csillag éltét rég megunta,
A virág sir ... a lét kevés!
A lángnak gyűl ró a sok munka.

I A fénynek a semmittevés !

Ha a nő szeret,
Csak ölni fél, de bátran megy halálba.
A fern óim tud. de halni gyáva!

s Ifj. Ábrányi Kornél.
Az kincsem a mit. érzek, gondolok.

Reviczky Gyula.

— Gyöngyszemek. Senki sem tiszteli 
olyan őszintén a hírnevet, mint azok, kiknek 
nincs módjukban rá szert tenni. — A szegény 
embernek, hogy igaza legyen, négyszeresen 
kell igaznak lenni, a gazdagnak, hogy ne le­
gyen igaza, négyszeresen kell nem igazának 
lenni. — Ha jó szived és egyúttal eszed is 
van, az első arra szolgál, hogy rászedjenek, a 
második arra, hogy rászedtek. — Van valami, 
a mi szárszor nevezebb a versírásnál: a ver- 
sek elädäsä. Azért a költők rendesen gazda­
gabbak nmekben, mint pénzben. — Az önzés 
hibáink közül a leggyöngébb és mégis legtöbb 
életereje van; egy semmiség megsebezi de 
semmi meg nem ölheti. - Az élet élvezeteit 
illetőleg elmondhatni, hogy a barátság a ka­
matokból, a szerelem a tökéből táplálkozik.

Bibliai felelet. Midőn Anjoui János 1421- 
ben fiadat vitt Nápoly ellen, zászlóira az evan­
gélium eme szavait Íratta: „És elküldeték a 
ki Jánosnak neveztetett.“ Arrragóniai Alfons 
a város védője azonban nein kevésbbé volt 
ártas a bibliában mint ellenfele s imigyen fe-

be Jánost “I8SZ bökném fogadák

Legújabb.
, LaPu.nk zártakor vesszük azon értesítést, 
hogy a helybeli ref. egyház ujonan választott 
egésze Kiss Albert orsz. gy. képviselő 

ur f h° 23-án a deli vonattal érkezik vá­
rosunkba. Egyidejűleg azon valószínűségről is 
értesítenek hogy az I. kér. orsz. képviselője 
1 h a y Kálmán ur máj. 26-án ugyan meg­
érkezik körünkbe, de beszámolóját nem raás- 
nap 27-én, hanem nehány nappal ké- 
s ö b b tartandja.

*
Hajdumegye főispáni állására — a bete­

geskedő Miskolczy Lajos főispán végleges lemon­
dása folytán, hir szerint gróf Zichy Géza 
vagy gróf Degenfeld József fog kinevez- 
tetm

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE 
Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

NYILT-TÉRá)

NYILATKOZAT.
Mély megbotránkozással vettük tudomá- 

sul, hogy Kállay Ferencz a debreczeni ref.
I főiskolában negyed év első felét elvégzett hit­
tanhallgató, legközelebb nagy-ecsedi volt, — 
de több rendbeli aljas tetteiért felfüggesztett 
és Nagyecsedből a fegyelmi vizsgálat kikerü­
lése végett eltávozni kényteleuitett leánytanitó 
— az általa itt elkövetett váltóhamisítás és 
birtok bizonylat hamis aláírásával nevünket is 
kapcsolatba hozta ; a midőn ezen aljas rága­
lom ellen határozottan tiltakozunk : — Kállay 
Peren ez et aljas, a társadalom semmiféle réte­
gében meg nem tűrhető egyénnek nyilvánítjuk. 

Kelt Nagy-Ecseden, 1883. május 15. 
veres Lajos, Szabó Lajos,

I____ jegyző. fi-tanitó.
*) E rovatban közlőitekétt nem vállai felelós- 

I seget a_____________ Szerk.

1883-iki friss töltésű
szoIyvai,polenaiésluhi 
Erzsébet ásványvizek

díszesen kiállítóit üvegekben megrendelhetők:
Munkácson és Nyíregyházán 

a központból. a fiókraktárból.
MARSALKO KÁROLY,

munkácsi urad. ásványvizek bérlője,



BROGLE JÓZSEF
gép- és rostalemez-gyára

BUDAPEST gyár: külső váci-ut, 
raktár: váci-körut 68.

Ajánlja minden gazdasági kiállításon ki­
tüntetett

Trieur-jeit
váltható szitákkal.

Gabona tisztító -rostákat.
Tengeri-morzsolókat.

Szabadalmazott

hármas ekéket
közönséges és acél ekéket

cséplőgép-lemez-szitákat
gőzcséplő és járgánycséplőkhöz.

jitKos öetegsegeket

gyógyít legújabb tudományos kuta­
tások alakján, még a legkétesebb 
esetekben is, minden hivatás-zavarás 
nélkül Epen úgy kig y ó g y i-

t o ill a titkos ifjúkori bűnök (Onania) go­
nosz következményeit, idegbomlás és te­
hetetlenséget.

Dr. BELLA,
tudós társaságok tagja sat. Paris, 6. Place de 

la Nation, 6.

Lyukasztott és hasított lemezeket, mal­
mok, méhészeti és technikai czélokra.

es minden egyéb gazdasági 
ííópoket.

18S2.

járgány-cséplőgépeket
Továbbá e téren a legujabbat:

SCHMID H. szabadalmazott nemzeti rostát,
augusztus 3-au 17,567 sz. alatt szabadalmazva mint egyedüli jogosított gyártója. Nagysága: 4' 4" magas és 2' 4" széles, súlya 50 kilo ára 55 Irt

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.
nec

Spitzwegerich-féle

SZÖRP SS BONBONOK.
a legfrisebb növényből gyártva Strubecker 
C. oki. gyógyszerész és vegyésztől, László 
utódai I. Singerstrasse Nr. 6. Felül mulha 
tatlau gyógyhatásában mell- és tüdőbeteg­
ségeknél, továbbá bronchial, nyálkásság, 
köhögés, rekedtség, nehéz lélegzés, és gyér 
mekeknél szamár-hurutnál

Minden üveg a czéggel van ellátva. 
Kapható Dr. Kotschueck V. Emil gyógy­

szertárában.

i Tekintetes ur!
Több éven át súlyos lázbajjal egybekapcsolt gyomor-hurut bajban szenvedvén, daczára az 

orvosi segélynek annyira lefogytam, hogy mftr alig voltam képes lábaimon állni. — Ekkor végre 
daczára az úgynevezett ajánlott egyetemes nevek iránti ellenszenvemnek szántam magamat, meg­
hozatni az ód Dr. Rózsa-fele életbalzsamját, melyet azután utasítás szerint használók. Nyolcz 
«ZIoJ'mÍziÍ?1 Utaií, ftTágIf,m ls?'^t me8jött, s 8 nagy palaczknak az elfogyasztása után egész- 
Lion)pJ kv, t, D hp yrt' allott- Minden ember, a ki csak ismer, nem győznek eléggé csodálkozni 
jelenlegi jó lemezesemen, ennek következtében kedves kötelességemnek tartom önnek kitűnő
hflnSí»en»eű"Uvg«eí180bbik0M0netf'n-etl ki> 8 igyekezni fogok azt minden hasonló bajok-
ban szenvedőnek a legmelegebben ajánlani. - Az ellen nincs semmi kifogásom, ha ezen sorai 

! R**’ 'í,“.eiII,etl >3 nevem knrasa nélkül, a közönség elé bocsátja Miután pedig ezen dr. 
üt mpifit iRthÜ ,0t f‘nt haz' szert- nundtg a háznál óhajtom birni, ezekből felkérem utan-
ét mellett 16 palaczknak a szives megküldésére, maradván teljes mély tisztelettel

J. W. cs. kir. főhadnagy 
a 8-ik tábor tüzérezredben, Nagy-Szebenben.

T. Fragnerur!
/elkérem, hogy nekem posta utján a mellékelt 10 írtért tiz üveg Dr. Rózsa-féle életbal. 

ku,dem szíveskedjek. Egyidejűleg szabad legyen tudatnom, hogy8 ez orvosság a legkitü- 
hpn három hónapi h .sználat alatt gyomorfájdalmakat nem érezek, mely beteg-

Scgben pedig már tíz ev óta szenvedtem Továbbá nőmet, ki májbajban évek bosszú során át 
szenved, teljesen meggyógyította, gyermekeimet pedig az itt annyira járványos láztól óvja meg! «Ä '““UkJ KÍ‘-; * —» Ä

Gyors és biztos segély a gyomorbajok és annak következményei ellen.

ei***sé^ fentavtAma
SaéB'és1 a,3tesR es hUkT^8 » <en,Lar,*8a s elf,mozdít,fonn alapszik, mert a jó 
kdlő vefveavitén eforéLre J . ePsí»nek fz az alaptétele. Az emésztés szabályozás»; a 

o K é ’ w ™e*r°m|otl és hibás véralkatrészek eltávolítására a leg-
jobbnak bizonyult bflziszer. a már évek óta ismeretes s közkedvelt *

Dr*. Rózsa-féle életbalzsam.
, M®!l a leghasznosabb s a leggjógyhatásosabb gyó-yfüvekből a legnagyobb gonddal ké- 
s. tve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emésztés bántalmaknál 
nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu felbüfögés, a puffadás émelygés has és gvomorfoiás n,ealőm°TrnC-S’ ,a ,gy0m°lna^ííelleúi tulterhe,ése’ az elnyálkásódás, a7 vértorlódás f/anyeíes bán 

pm’p, tz betegségek bélbajok, a rasztkór és lépkórnál (emésztési zavarok következtében) ez 
fp.tnTt í“iVaSZe3 ”ulkot,esére e.enkitoleg hat, tiszta és egészséges vért hoz létre, s a bete» 

S‘ kfoe ?bbe^ ereje u egtszaJge ,s™ét megadatik. Ezen kitűnő8 hatásnál fogva tehát ez már 
is a legjobbnak bizonyult s a egbiztosalu. nép házi gyóy.zeiré vált s általános elterjedésnek örvend.

I palaczkkal 50 kr, dupla üveggel I frt.
_ . főbb ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés végett. Bérmentett megke­

resésekre utánvét mellett mindenhová megküldetik. 8

MT Óvás!
Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t. ez. vevőket mindenütt ha­

tározottan csak Dr. Rozsa életbalzsamát kérni Fragner B. gyógyszertárából Prág*ban 
mivel azt tapasztaltam, hogy némely helyen a vevőknek, ha csak egyszerűen életlialzsamot kér- 
lesz’ adva ™ teSZ‘k ‘°Zza’ bogy Dr' életbalzsnmot, akármilyen hatásnélkflli keverék

Valódi Dr Rózsa életbalzsam kapható a főraktárban : Fragner B. gyógyszertárában 
raktárokon arZ6D Ad er PrAs“ Klemseite, a Spornergasse sarkán 205. sz. s az^fább felsorolt

Debreczen . Gőltl N és Rotschnek V. Emil gyógysz., Budapest ‘ Török J 
gyógysz., továbbá kapható: Baán, Bonyhád, Bozovics Euer N-Becskerek 
Gyöngyös Kadarkút Kaposvár, Karánsebes, Késmárk, K.-Szeben] Komárom 
S7flFnióHir0, sMalaczk|' H.-M.-Vasárhely, Mlskolcz, M.-Óvár, Pozsony, Rétsági 
?fiv ví Q i,Sarua’ Sze0®d’, Temesvár, Szabadka, T.-Ujlak, N.-Szombat, S.-A.-Uj- 
hely Vag-Sellye. Versecz, Zala-Egerszeg. J
Minden gyógyszertár, valamint a füszerkereskedések legnagyobb része raktáron tartja ezen élet- 

balzsamot. — Ugyanitt kapható még :

Prágai egyetemes házikenőcs,
biztos es kipróbált szer gyuladások, sebek és daganatok gyógyítására, 

mek elvl^3t4Íerrie alka'“azI?at0 a n0‘ meil gyuladása, terjedése és keményedésénél, a gyer- 
roMél a^keze^^atré^iihmi^v ^ ’ .T,r^agJ|iatf|knhli genyfakadásoknál és pokolvarnál ; körömmé- 
náf hnlrfptpmníi if* á ’ kemenyeileseknel, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonnadag- 
L kf’8zT?Dy,89.f3 csuzus daganatoknál; időlege, csukló-lábnál a láb térd kéz

s csípőkben , hczamodasoknál ; a fekvéstől! kisebesedéstöl ; kipállott láb- és tyuk-zemre •’ fol 
Lpn»«k,fnZe=kp, s“mörfí,rma cserepedénél ; rovarcsípések által okozott daganatoknál Xi’vI»y 
genyedo sebeknel rákos daganatoknál ; feltört lábaknál, csonthártya gyuladásuál stb 8 ’ 8Í 
. , ^!ndcn í.ydadaa, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebbTidö alatt ’gyógyittatik a
iSÄ’.Äii,;xr”a“ M'°“- * * '’=«.•».«. m ,iyu

25 és 35 kros szelenczékben.
Fül-balzsam A legkipróbáltabb és számos kísérlet által mint legmegbízhatóbb szer 
visszaszerzésére. Kgy palaczkkal í frt * "^gyógyítására, s a tersen elvesztett hallás

Tűzoltó felszerelések.

Kovácsolt vascsövek.
Gőzkazáncsövek. 

Kendertömlők.
Geittner és Rauschnál

BUDAPEST.

Sugár-ut 12.

SMkWíMJÍT
legjobb Asztali-és Ildiig ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége 
# bajoknál, gyomor-és hólyag hurutnál.
EDECSEK(az emésztés elősegítésére). 

Mattoni Henrik, Kiri«b«<bs» (Onbersasg,.

A feliratra
s a dugaszba égetve
a mint itt látható
pontosan tessék ügyelni.

MATTONI's
[GíESSHUBLER

52EDLÁK JÓZSEF,
férfi-szabó

Ruganyos tel kötök 2 f IO kr*. 4. € 50 krig.

6£

•H

Miután a véletlen szerencse kedvezett, egy igen olcsó s a mellett 
kitűnő finom bóranyaggal rendelkező gyárral megismerkednem, a naev- 
érdemü közönség érdekében üzletemet úgy szereltem fel, hogy bárki 
ízlésének és igényének tökéletesen megfeleljen.
riitt „SfXerT'“01" * * kÖZ6“6 6«^ét ■*»-

KEZTYÖS-flZLETEMET
(kístemplom-bazár-éptilet)

a legkitűnőbb jó minőségű, saját gyártmányú czikkekkel berendeztem a 
melyek a helybeli piaczon a legjutányosabban egyedül csakis nálam 
vagy tőlem szerezhetők meg, a következő árakon, u m. *
1 pár Il-od rendű 2 gombos 70 kr, I. rendű prima 2 gombos 1 frt_kr
1 P Il-od „ 3 „ 7u „ I. n „3 1 io
és igy tovább, minden gombnál 10 krral drágább. ” "
1 pár térti glace csakis prima, 1 gombos 1 frt, 2 gombos 1 frt 10 kr
1 „ dupla varrott keztyü kecskebőrből 1 gombos 1.20, 2 gomb. 1 30
1 „ kutyabőr keztyü szintén dupla varrott ’ j ” 40 ”
tyűknél* eg^enlŐk 8 glace’ mosó szarvasbőr vagy katonatiszti kez-

Továbbá ajánlom a nálam készült ruganyos és az úgynevezett rug- 
gyanta sérvkötőimet is, melyek nemtetszés esetén visszacserél. 
mnw!i;iu$s5i?tén a,á“lom 8 ieajobh és legalkalmasabb szuszpenzórlu 
S ;t lÜ 0:f tmUSfl"k a': éS nag-V8ágokban’ melyekből mindig nagy 
elké Z töLr ,el eZemVRjánlom miDden 8 keztyüsséghez tartozó czikkek 
AdtritáV leF,"agy°,bb pontossággal. - A sérvkötök megrendelésénél
oldali íf gbSfn ,ge t,etlk’ és annak kijelentése kéretik, hogy jobb­
oldallá vagy baloldalra kívántatik e? ‘

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből, nálam megrendelhető 
szarvasbőr-nadrág, lepedő, párna és ülő-párna; - sipka-bélés 80 kr
titást ^vállalok drág"feStéSt’ m°Sá8t’ ugysziuté11 keztyü-mosást és tisz-

női felsíSkaf tfrí°fk gyermekek számára való nadrágtartót,
kö ót hör IÖk= ‘i fu -fecskendőt, méhpereczet és mindenféle harisnya- 
kfnőcs püv L ? y-nn ;0 L Ugys,z,ntén náIam kaphatók : a legjobb szeplő 
szerek ,upUtg* f fL\t ugJ°bb- franczia sósborszesz, - hajfestő- 
utasitá’ssAl 1 « egfFh/r?bb b,alat m szép feketévé teszik, használati 

Minda 1 Vfig f 1 kitűnő finom bajusz-sodró 1 skatuja 20 kr.
leg pártfogásáért esedezem!1 é' kÖZÖnSég beCS6S figyelmét kérem és me"

NAGY ANDRÁS,
keztyü gyáros.

SZARVASBÓR NADRÁG 18 forinttól 35 forintig.

Debreczen, 1683. Nyomatott kiadótulajdonos KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönségnek, hogy itteni

férfi-rulia üzletemben
a már megérkezett tavaszi és nyári szövetek, megtekintés és megrendelés 
végett szolgálatára állanak.

Az újabb időkben nagyobbodó keresletnek megfelelőig jelentem azt 
is, hogy papi selyem palástok, hozzá való föveggei együtt 
nálam megrendelhetők. ’

RAKTÁRAM
pedig, hol a felekre terhelő alku nélküli készpénzfizetés mellett szolgálom ki a 
t. közönséget, minden igényeknek megfelelőig el van látva KÉSZ FÉRFI ÖLTÖ­
ZÉKEKKEL, melyek saját szabásom és gyártásom szerint készitvék. vagyok a 
nagyérdemű közönségnek

alázatos szolgája
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